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Проект

(Одобрен

Меморандум о взаимопонимании
между
Кабинетом Министров Кыргызской Республики
и
Правительством Турецкой Республики
о сотрудничестве в области водных ресурсов

г.Бишкек	«___» ___________________ 2024 года

Кабинет Министров Кыргызской Республики и Правительство Турецкой Республики, именуемые в дальнейшем по отдельности «Сторона» и совместно - «Стороны»,

желая укрепить дружественные отношения, основанные на общности языков, культуры, традиций и истории между кыргызским и турецким народами,

стремясь к увеличению, расширению и развитию сотрудничества в области водных ресурсов между Сторонами, договорились о нижеследующем:

Статья 1

В целях охраны, развития и управления водными ресурсами Стороны, основываясь на своих национальных законодательствах, сотрудничают путем обмена знаниями и опытом на основе равенства, взаимности и взаимной выгоды.

Статья 2

Стороны будут сотрудничать в следующих областях:
а) обмен знаниями и опытом в области управления водными ресурсами, проведения совместных исследований для разработки механизмов устранения проблем, которые могут возникнуть в засушливые периоды;
б) обмен информацией и опытом, а также проведение совместных исследований по модернизации ирригационных систем;
в) разработка методов землепользования для улучшения хранения воды в почве;
г) обмен информацией и опытом по определению видов растений, устойчивых к засухе, и с наименьшим потреблением воды, а также по водосберегающим технологиям;
д) совместные исследования для предотвращения потерь воды в системе водоснабжения и обеспечения питьевой водой;
е) исследования в области развития технологий очистки сточных вод;
ж) организация программ обучения по проектированию и эффективной эксплуатации плотин, обмен опытом между Сторонами и организация выездных поездок и тренингов по подготовке планов управления бассейнами рек и планированию управления наводнениями и засухами в бассейнах рек по согласованию, мониторингу и управлению качеством воды, влиянию изменения климата на водные ресурсы, водной эффективности и водосбережению, очистке и повторному использованию сточных и дренажных вод;
з) сотрудничество по водным вопросам на международных форумах, где это необходимо;
и) обмен знаниями и опытом в области планирования, развития, мониторинга водных ресурсов и сети гидрологического мониторинга.

Статья 3

Стороны будут сотрудничать в следующих формах по областям, перечисленным в статье 2:
а) организация программ обучения, встреч, конференций и симпозиумов;
б) проведение совместных научных и технических исследований;
в) обмен научной и технической информацией и по исследовательским и инновационным проектам по согласованию, не противоречащим законодательству Кыргызской Республики;
г) обмен исследователями, консультантами, экспертами и членами неправительственных организаций;
д) подготовка и реализация совместных проектов по согласованию.

Статья 4

Министерство водных ресурсов, сельского хозяйства и перерабатывающей промышленности Кыргызской Республики и Министерство сельского и лесного хозяйства Турецкой Республики будут компетентными органами для реализации настоящего Меморандума о взаимопонимании.

Статья 5

1. Каждая Сторона будет покрывать свои собственные расходы, связанные с реализацией настоящего Меморандума о взаимопонимании, если иное не оговорено, с учетом доступных средств и соответствующих законов и правил обеих Сторон.
2. В случае если мероприятия требуют совместного финансирования, распределение расходов будет согласовано между Сторонами и отражено в соответствующей программе работ.
3. В согласованных областях Стороны будут обмениваться экспертами и стажерами таким образом, что все расходы на проезд, питание, проживание и местный транспорт в стране пребывания будут покрываться отправляющей стороной.

Статья 6

По достижении взаимного соглашения Стороны могут пригласить представителей государственных и научно-образовательных учреждений, частных предприятий и неправительственных организаций для участия в мероприятиях в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании по согласованию.

Статья 7

Для обеспечения эффективной реализации сотрудничества в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании Стороны создадут Совместный комитет, действующий следующим образом:
а) каждая Сторона назначит Национального координатора, ответственного за реализацию сотрудничества в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании в течение трех (3) месяцев после его вступления в силу. Национальный координатор должен занимать как минимум должность заместителя министра, курирующего вопросы водных ресурсов;
б) каждая Сторона уведомит другую Сторону о назначении Национального координатора. Каждая Сторона может назначить заместителя Национального координатора в любое время путем письменного уведомления другой Стороны;
в) Национальные координаторы будут сотрудничать для подготовки Совместной рабочей программы, охватывающей мероприятия по сотрудничеству, перечисленные в статье 2 настоящего Меморандума о взаимопонимании;
г) Национальные координаторы будут сопредседателями на заседаниях Совместного комитета, которые могут проводиться в любое время для обсуждения мероприятий, перечисленных в статье 2 настоящего Меморандума о взаимопонимании, и будут следить за реализацией рекомендаций, принятых Совместным комитетом.

Статья 8

Разглашение информации, ставшей известной представителям Сторон в ходе реализации настоящего Меморандума о взаимопонимании и/или результатов деятельности без взаимного согласия Сторон не допускается.

Статья 9

Настоящий Меморандум о взаимопонимании никоим образом не затрагивает существующие права и обязанности Сторон в рамках других международных соглашений, участниками которых они являются.

Статья 10

Спор, возникший в результате толкования или реализации настоящего Меморандума о взаимопонимании, будет решаться путем переговоров между Сторонами.

Статья 11

Настоящий Меморандум о взаимопонимании может быть изменен по взаимной письменной договоренности Сторон в любое время. Эти изменения вступают в силу в соответствии с процедурой, указанной в статье 12 настоящего Меморандума о взаимопонимании.

Статья 12

Настоящий Меморандум о взаимопонимании вступает в силу с даты получения последнего письменного уведомления, в котором Стороны уведомляют друг друга через дипломатические каналы о завершении внутренних юридических процедур, необходимых для вступления его в силу.
Настоящий Меморандум о взаимопонимании действует в течение пяти (5) лет. Его действие автоматически продлевается на последующие пятилетние периоды, если одна из Сторон не уведомит другую в письменной форме, через дипломатические каналы о своем намерении прекратить его действие не менее чем за шесть (6) месяцев до истечения срока его действия. Прекращение действия настоящего Меморандума о взаимопонимании не влияет на действительность и срок реализации проектов и мероприятий, согласованных в рамках настоящего Меморандума о взаимопонимании и уже начатых до его прекращения.
Подписан в городе ______________ «___» ___________________ 20__ года в двух оригинальных экземплярах на русском, турецком и английском языках, причем все тексты являются равно аутентичными. В случае каких-либо расхождений в толковании настоящего Меморандума о взаимопонимании, преимущественную силу имеет текст на английском языке.

За Кабинет Министров	За Правительство
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